
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Karen Refugee Committee, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KAREN REFUGEE COMMITTEE 

 

 

NEWSLETTER 

& 

MONTHLY REPORT 

 

JUNE, 2014 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Karen Refugee Committee 

Newsletter and Activities Report 

June, 2014 

 A.D 2014 is 2753 in Karen calendar. We are now coming to the middle of the year. The 

time passes us unceasingly. Our age increases everyday in the camp. Sometimes, we have become 

stagnant and lazy as the time goes by. We can also assume that, the year-long support provided to us 

would make our donors impatient and tired now. However, the unmeasurable love and compassion 

continue to follow us graciously and continuously. Some of us have complains towards the changes 

of support which cause headache to the camp leaders who are also refugee themselves as well. 

However, we all have to bear and serve one another in love. 

 

As the rain begins to pour down, we can see the green grass and the plants started reviving 

from their death and the blooming of their beauty. For the farmers, it is time to begin their works 

and entering into the another hard earn season. We would like to wish them the very best with 

happiness, good health and success. The reason we are surviving is because of their contribution and 

the work that they produce. No matter how much money we have, if there is no rice to sell, we can 

not survive. We are thankful to them and value the dignity that they preserve. 

 

Another plant that started growing we can see is, children and students returning to school. 

The first week of the sixth month reminds us how important one's life is, not just physical survival 

but also intellectual liberation as well. Education is like a bitter tree which produces sweet fruits. 

Therefore, in order to reap the fruit, they have to sacrifice and go through difficult time. We thank 

our friends who give so much support to the education development. 

We are thankful that, we were able to celebrate Refugee Day once again in every camps. The 

meaning of the celebration of the event is not that we don't get to work and we have to enjoy 

ourselves lavishly. It is celebrated to remind ourselves about our history, and why we become 

refugee, so that we should be thankful to our friends who support us and looking to see freedom and 

liberation in our lives. 

Anti-Drug Day was also organized to remind us how dangerous life would be by involving 

ourselves with destructive elements. We live life abundant and freely and yet there are many things 

confronting us in many ways. When there is good, there is bad as well. A spoiled and fermented fish 

can also spoil the rest. We are being provided freely and sometimes we need to be taught and 

disciplined as well. 

We would like to thank everyone for reaching out to us in time of good and bad. We hope 

that you will continue to walk with us until we reach our goal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Monthly Activities Report 

June– 2014 

 

  

  3/06/2014 - Right to Play came to meet with KRC Joint Secretary at KRC office and discussed 

about a new program to be introduced that is, to provide training for the teachers. 

 

 3/06/2014 - Vice Chairperson of KRC, Health Coordinator and PSO met with LAC 

regarding the 39 camp rules and regulation that need to be revised at LAC office. 

 

 4/06/2014 - KRC's Vice Chairperson and PSO had meeting with Chairman of Camp Boarding 

House and Heads of Boarding House and discussed about the 2014 Boarding house 

program at Mae La camp. 

 

 9/06/2014 - KRC Joint Secretary and Health Coordinator attend Protection Working Group 

meeting at UNHCR office in relation to Child Protection, Gender Issue, Camp 

Management, repatriation, resettlement, and the number of refugee staying outside 

the camp. 

 

 16/06/2014 - KRC Vice Chairperson, Handicap International, Camp Committee and Zone 

Leader met at Mae La camp and discussed issues related to Mine Risk Education. A 

short workshop was organized of how to go about it. Everyone agreed to form and 

cooperate starting from camp committee, zone leaders, section leaders and CBOs. 

Regarding Special Education which is undertaken by HI is not allow to operate by 

KWO as KWO said it is overlapping with their program. But HI resisted that, their 

program is different and not overlapping. KWO based in camp stopped the mothers 

not to receive HI services and HI again resisted that, KWO is blocking the support to 

the needy children. KRC and camp committee would like to request your help to 

solve this problem. 

 

 16/06/2014 - KRC's Social Coordinator and Health Coordinator attended meeting at MAT office 

regarding the use of Mediation and Disputes Resolution Guidelines as a pilot project 

for six months and completed. The meeting agreed to extend for another three months 

from July to 14 September. It was reflected upon the use of MDRG that there were 

challenges such as under-age children who involved in using drug, increasing number 

in selling drug and physical self destruction among young girls. The participants 

include KRC, MAT, Zone and Section leaders, CBOs, KWO and religious leaders. 

 

 26/06/2014 - KRC General Secretary, Education Coordinator, Health Coordinator, and UNHRC 

based in Rangoon met with Camp Committee, religious leaders, and CBOs leaders 

at Mae La camp. The purpose of the meeting with UNHCR was to share about the 

information in relation to refugee living in Thailand. 

 

 30/06/2014 - KRC General Secretary, Education Coordinator, Health Coordinator and 

Livelihood Coordinator met with HI in relation to HI Project in Thailand. There are 

three projects such as (1) Physical Rehabilitation, (2) Disability and Social 

Inclusion, (3) Mine Risk Education. HI requested the suggestion how disabled 

person be included in society. 

 



 

NGO Supporters 

TBC – The Border Consortium. Supports with food and shelter material. TBC also supports with 

warm clothing for refugees. TBC coordinates with the Camp Management Program to help with 

administration and management capacity in all seven camps. TBC provides KRC with 

administrative and organizational support and helps with staff remuneration. 

ADRA – Adventist Development and Relief Agency. Starting January 2011, ADRA assumed 

responsibility for vocational training formerly implemented by ZOA in all seven camps. 

WEAVE – Promotes women and children’s education and self-reliance, focusing on household 

issues to help women achieve more power, rights, and opportunities in refugee communities. 

PU-AMI – Premiere Urgency - Aide Medical International.  Supports medical and health facilities. 

ARC – American Refugee Committee. Supports medical and health facilities. 

M.I.  – Malteser International, formerly MHD – Supports medical and health facilities. 

World Education – Support for the Institute of Higher Education. 

TOPS – Supports educational facilities and nurseries. 

COERR – Catholic Office for Emergency Relief and Refugees. Food and educational support. 

EVI – Involved with care and support for extremely vulnerable individuals. 

H.I. – Handicap International. Supports handicapped refugees with prostheses and rehabilitation.  It 

also organizes annual sporting events for the handicapped. 

UNHCR – United Nations High Commissioner for Refugees. Supports registration process, 

protection, and ultimate safe repatriation. It is currently helping with resettlement issues. 

SMRU – Shoklo Malaria Research Unit. Supports malaria control, prevention, and treatment. 

SVA – Supports libraries in the camps. 

PPAT – Planned Parenthood Association of Thailand. Supports family planning and preventive 

education in refugee camps. 

SOLIDARITIES – Supports Burmese refugees in the camp to address sanitation issues. 

RIGHT TO PLAY –Supports children’s physical activities and sports. 

 

Address: P.O. Box 5 

    Mae Sot, Tak 63110 

     Thailand 

Tel: (055) Intl: +66 55 532 947 

Fax: (055) Intl: +66 55 546 869 

E-mail:  krc.academic@gmail.com 

mailto:krc.academic@gmail.com


No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,737 9,595 7,057 2,101 676 19,429 9,295 10,134

Umphiem 3013 5945 2,946 1,913 10,804 5,855 4,949

Nu Po            1,774         3,229         2,109           933           797         7,068       3,579        3,489 

Mae La Oon            1,457         3,535         2,399        1,219           166         7,319       3,678        3,641 

Mae Ra Moe            1,381         3,251         2,788        1,194           390         7,623       3,954        3,669 

Htam Hin 859 1,932 1,238 565 153 3,888 1,914      1,974      

Don Yang 466 1,202 761 301 23 2,287 1,102 1,185

Total          12,687       28,689       19,298        8,226        2,205       58,418     29,377      29,041 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 3,843 13,106 7,198 2,201 242 22,747 11,492 11,255

Umphiem 5,545            10,548 3,063 2,132 15,743 8,111 7,632

Nu Po 930 847 807 532 38 2,224 1,062 1,162

Mae La Oon 633 2,137 1,752 602 53 4,544 2,233 2,311

Mae Ra Moe 955 3,387 2,492 780 206 6,865 3,486 3,379

Htam Hin 153 611 544 158 32 1,345 625 720

Don Yang

Total          12,059       30,636       15,856        6,405           571       53,468     27,009      26,459 

 

 

No. of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po 1 2 4 1 1 8 5 3

Mae La Oon 1 13 35 1 1 50 22 28

Mae Ra Moe 4 59 68 7 134 67 67

Htam Hin 

Don Yang 53 296 184 47 5 532 277 255

Total                 59            370            291             56               7            724          371           353 

New Arrival in 7 camps  

Camps

Age

Total Pop.

Gender

       Camp Population Report June  - 2014

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Register people in 7 camps

Unregister people in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender



No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po 2,598 3,476 1,765 634 71 5,946 3,181 2,765

Mae La Oon

Mae Ra Moe

Htam Hin 821 1,613 683 506 90 2,892 1,523 1,369

Don Yang 153 453 232 38 5 728 357 371

Total            3,572         5,542         2,680        1,178           166         9,566       5,061        4,505 

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La

Umphiem

Nu Po

Mae La Oon 30 179 35 18 3 235 128 107

Mae Ra Moe 81 428 191 87 23 729 395 334

Htam Hin 

Don Yang

Total               111            607            226           105             26            964          523           441 

 

 Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 32         1,039 1,039 623 416

Umphiem 10 140 69 1 210 105 105

Nu Po 139 63 202 93 109

Mae La Oo 137 296 433 228 205

Mae Ra Moe 240 288 528 271 257

Htam Hin 23 28 51 16 35

Don Yang 38 59 97 46 51

Total 42 717         1,842 1 2,560 759 762

Number of PAB People in 7 camps

Camps

Age

Pre-Screening People in 7 camps

Camps

Age

Total Pop.

Gender

Camps

Total Pop.

Gender

Total Pop.

Boarding House Students in 7 camps



Camps Age Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,505 22,379 14,590 4,476 41,445     21,283      20,162 

Umphiem 5,706 6,792 4,178 1,771 12,741 6,371 6,370

Nu Po 2,614 6,440 4,198 1,643 12,281 6,103 6,178

Mae La Oon 2,112 6,038 4,167 1,543 11,748 5,854 5,894

Mae Ra Moe 2,324 6,627 4,799 1,625 13,051 6,627 6,424

Htam Hin 1,277 3,058 2,191 809 6,058 2,930 3,128

Don Yang 641 1,666 1,121 369 3,156 1,577 1,579

G. Total          22,179       53,000       35,244      12,236     100,480     50,745      49,735 

Camps Gender

No.of 

families
18 UP

5 yrs - 

17 yrs

6 months - 

4 yrs
<6months Male Female

Mae La 7,612 22,701 15,294 4,302 918 43,215 21,410 21,805

Umphiem            8,568       16,633         6,078 4,046            26,757     14,071      12,686 

Nu Po 5,303 7,693 4,748 2,100 907 15,448 7,920 7,528

Mae La Oo 2,126 6,001 4,517 1,840 223 12,581 6,289 6,292

Mae Ra Moe 2,421          7,365       5,827       2,068      619 15,879      8,173      7,706      

Htam Hin 1,833 4,179 2,493 1,229 275 8,176 4,078 4,098

Don Yan               672         1,989         1,236           386             33         3,644       1,782        1,862 

G.Total 28,535 66,561 40,193 15,971 2,975 125,700 63,723 61,977

        

Total Pop.

General Population  in 7 camps

Feeding Figures  in 7 camps

Age

Total Pop.



60919

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



         

   

 

 

           

 

 





  c&HmeH. 2014< unDeH. 2753 vDRw0mvHI rk>eHRrk>oDw>qXuwD>vJR w&H;’.to;xDbd 

vDRI w>uX.w>usLrRto;’fvJ.woh.ng0Jb.I xJ’.y0JySRb.uDb.cJzdwz.w>uX.xD.yo;wbsD 

wbsDvDRI rhrh>’fM.’D;ySRvXtrRpXRySRwz.w>uuX.xD.b.to;vXw>rRpXRt*D>vDRM.yorXtvD> 

wtd.b.I ‘fvJ.*hR*hR[D.cd.zdu’Ju’Jw>’dol.’do;tzDcd.w>rRpXRu[ku,mvJRw&H;’H;’.to;t 

Cdrh>w>o;ckvXy*D>vDRI b.q.ySRweDReDRt*D>w>rRpXRvDRpSRcDzsdvXw>*h>tuvkmuvkmtCd utk 

upGgxD.0J’D;uJxD.w>o;b.wHmwmvX’Ju0DRcd.e>wz.M.vDRI ‘Ju0DRurH;wHmcd.e>rh>’.ySRb.uD 

b.cJySR’Ju0DRzd’ft0Joh.tCdrRpXRw>woheDwrHRb.’D; td.’.b.wJe>yX>t0Joh.vXub.td.rl’f 

vJ.td.qd;’fvJ.M.vDRI 

  cJtHRvg,lRtrlcd.xHplRvDR0JvHI oH.{dRzD{dReD.zdrHRzdMqX.w>rJw>rgwz.rJxD.u’guhR 

zsgvg[hCHvR*hRr;vDRI ySRxlpHmzd< ySRusD>eD.zs;rHRzdwz.EkmvDRqltw>rRvD>vHI ypH;bsK;pH;zSd.qX*hR 

qX0gb.t0Joh.vXutd.’D; w>ol.zSHo;nDvXtw>zH;w>rRtylR’fod;uM>bsK;M>zSd.vXtw>zH;w>rR 

M.vDRI yrh>uG>vXw>bs;pJvdmo;wqDb.wqDM.ytD.b.w>vXt0Joh.tCdvDRI phrh>td.xJvJ.xJ 

vJ.b.q.bkrh>wtd.< w>tD.rh>wtd.M.ytd.rly0Juoh{gI ypH;bsK;t0Joh.’D;ymvk>ymyORt0Joh.’d. 

r;ph>uD;vDRI 

  w>rJw>rgt*RwrHRvXvgt0JtHRtylRyxH.b.vXzd’Hzdo.ol.bD.o;p>ySRrRvdw>zdw 

z.[JuhRu’guhRqlw>rRvduFdM.vDRI ‘fyoh.ngb.tod; w>Ckw>ul.b.ul.ohM.rRto;’foh.w 

xl.vXt*H>c.0J’D;to.qX0JM.vDRI vXw>M.tCdySRrRvdw>zdwz.’fod;utD.b.0Jw>o.vX 

t0H.tbJt*D> usJ;pX;uG>qX.rJm0Jw>uDw>cJw>rHchrHoyhRvXw>rRvdtuwD>tHRM.vDRI ypH;bsK;b. 

ySRrRpXRw>vXw>ul.b.ul.ohtoeX.wz.’d.r;ph>uD;vDRI      

 [D.cd.’DzsX.b.uDb.cJtrk>eHRtuwD> y0JunDb.uDb.cJwz.ph>uD;yrRvRuyDRb. 

uDb.cJtrk>eHRvX’Ju0DRud;zsX.vDRI w>rRvRuyDRb.uDb.cJtrk>eHR tbsK;tzSd.tcDynDwrh>vXy 

wzH;rRb.’D;ytD.b.uvDtCdyurkmvRo;ck’D;td.vDRpdRvX’Ju0DRylRM.b.I rh>’fod;yuoh.eD.xD. 

uhRyxlyxH;yw>[JcDzsd’D; td.uwDRyo;vXcgqlng w>td.rlw>qXwJmt*D>’D; oh.ngpH;bsK;pH;zSd.ySR 

vXtrRpXRySRvXw>*h>tgrHRwz.M.vDRI 

  w>xD’gw>rlRw>bSD;trk>eHRph>uD; b.w>rRtDRM.vDRI td.vXb.uDb.cJtvD>b.q. 

w>tuvkmuvkmwkRtd.tDRohvDRI rd>tg’Hy>tg*Rtzdn.tk.wbh.tk.’DcsHvDRI ‘fw>*hRtd.tod; w> 

tXtd.0JohvXyod;yusgM.vDRI w>vk>tD.vk>tDySRwu;b.< w>b.od.ySRoDySR< [H;pkeJ.usJySRvX 

usJt*hRtb.tHRwrh>w>bsK;w>zSd.ubk;vk;b.I        

 ypH;bsK;pH;zSd.qX*hRqX0gb. ySRud;*R’J;ud;u&l>’J;vXtb.xGJ’D; yySRb.uDb.cJwz. 

M.vDRI yuvJRoud;u’D;qlngySJR’D; w>*H>w>bgvXeD>cd’D;o;cHrHRvXmt*D>rh>yw>qX*hRqX0gvXcHu 

wX>M.vDRI 

 

 



 3A6A2014 =   RTP ( Right To Play ) [JxH.vdmtd.oud;o; ‘D;   KRC eJ.&GJ.oCJRzJ KRC 0JR’X;’D; uwdR 

oud;b.C;w>*h>vX urRtgxD.tw>&J.w>usJRwcgvXtrh> w>u[h.w>rRvdqlo&.< o 

&.rk. vXtod.vdw>wz.t*D>M.vDRI 

 

 3A6A2014 = KRC ySRyXRvD>qh.eDR 2< ql.cVrl’gcd. ‘D; PSO w*R vJRxH.vdmtd.oud;o;’D; LAC vXw> 

bSD*hRxD.uhRunDb.uDb.cJtw>od.w>oDw>bsX 39 xH.t*D>zJ LAC 0JR’X;M.vDRI 

 

 4A6A2014 = KRC ySRyXRvD>qh.eDR 2 ‘D; PSO w*R vJRxH.vdmtd.oud;o;’D; ‘Ju0DR[H.’GJurH;wHmcd.< [H.’GJ 

cd.wz.’D; TBC xH.vdmtd.zSd.oud;b.C; 2014 [H.’GJtw>&J.w>usJR’D;w>zH;w>rRwz.zJ 

rJ>v;’Ju0DR0JR’X;M.vDRI 

 

 9A6A2014 = KRC eJ.&GJ.oCJR’D; ql.cVrl’gcd. vJRxD.0J PWG (Protection Working Group) w>td.zSd.b. 

C; w>’Do’Xzdo.w>*h>< rk.AcGgw>*h> oJp;w>qD.xGJrRpXR< ‘Ju0DRw>yXqSX&J.usJR< w>uhRu’g 

uhRt*h>< w>vJRuD>oXbh.wbh.t*h>’D; ySReD.*H>vX’Ju0DRcsXwz.t*h>’D; w>*h>tuvkmuvkm 

oh.wz.zJ UNHCR 0JR’X;M.vDRI 

 

 16A6A2014 = KRC ySRyXRvD>qh.eDR 2 < HI (Handicap International)<‘Ju0DRurH;wHm(Camp Committee) ‘D; 

u0DR’d.cd.(Zone Leader) xH.vdmtd.oud;o;zJrJ>v;’Ju0DR’D; wX.yD.oud;w>b.C; w>u 

[h. MRE (Mire Risk Education) t*D> rRoud; Workshop zk.udmCkusJvXu’k;td.xD.tDR’f 

vJ.I ySRcJvXmo;vDRyvdm’D;’k;td.xD.w>tusdRtusJwqDb.wqD’D; tX.vDRoud;vXurRo 

ud;w>vXw>*h>tHRp;xD. ‘Ju0DRurH;wHm< u0DR’d.cd.< u0DR’hcd. Ckm’D; ySRw0Xwz.vDRI rhrh> 

w>upD.vX HI eDRvDR0JwcD HI tw>&J.w>usJRvXzdo. SE (Special Education) wcgM. KWO 

wtJ.vXurR0Jb.I KWO pH;vXw>rRzSd.u-xXvdmo;tCd HI wcDpH;0Jwrh>w>rRwrHRCDb.I 

w>rRpXRt*RwrHRvX KWO wrRtDRb.M.vDRI vXw>M.tCdvX’Ju0DRylRydmrk. u&XwJb. 

zdo.rd>y>vXtokwvJR[H;M> HI t Service w*hR Hi tJ.’d;pH;vX KWO }wDw>rRpXRtusJvX 

uvJRql ySRvd.b.w>< zdo.wz.ttd.vDRI KRC ‘D; ‘Ju0DRurH;wHm urRpXRvXw>*h> 

tHRt*D>Chw>rRpXRM.vDRI 

 

 19A6A2014 = KRC *h>0Drl’gcd. ‘D;ql.cVrl’gcd. vJRxD.w>td.zSd.zJ rJ>v;’Ju0DR Mediation and Arbitration 

Team – MAT 0JR’X; ‘D;xH.vdmtd.oud;w>*h>b.C; MDRG (Mediation and Dispute 

Resolution Guidelines   ) w>xd.ClusJRzd;qXwJmvHmeJ.usJvXw>oltDR (Pilot) zJ M2 ‘Ju0DR 

w>ymyeD. (6) vgySJRvHtCd vXw>td.o;tzDcd.w>uqJ;oltgxD.tDRrRuG>tDRqlrJmng (3) 

vg July wkR September 14 oDvXw>xH.vdmtylRwJzsgvXw>uG>qX.rJmw>*h>uDtd.0J ySReH.w 

ySJRAySRo;p>rRur.w>tgxD.cDzsdolw>rlRw>bSD;tCd’D; ydmrk.zdo.rR[;*DRteD>cd< w>olw>rlR 

w>bSD;w>qgySRtD.tgxD.M.vDRI ySR[JxD.w>td.zSd. KRC 2 *R< ‘Ju0DR 2 *R MAT 2 *R 

‘Ju0DR’d.< u0DR’hcd.e>< bH.bX CBOs< KWO ‘D; w>bl.w>bgcd.e>wz.M.vDRI 

 



 27A6A2014 = KRC eJ.&GJ.< ul.oh.rl’gcd.< ql.cVrl’gcd. ‘D; UNHCR vXuD>y,DR[JxH.vdmtd.oud;’D; 

KRC < ‘Ju0DRurH;wHm< w>bl.w>bgcd.e>’D; CBOs cd.e>oh.wz.zJrJ>v;’Ju0DRtylRvDRI t0J 

oh.tJ.’d;oh.ng0JuD>uFD.wJ.ylRySRb.uDb.cJoh.wz.tw>td.o;’fvJ.t*h>M.vDRI 

 

 30A6A2014 = KRC eJ.&GJ.< ul.ohrl’gcd.< ql.cVrl’gcd. ‘D; w>vk>tD.eD>cdo;orl rl’gcd. vJRxH.vdmtd.o 

ud;’D; HI ‘D; HI ymzsgxD.0Jtw>zH;w>rRoh.wz.vXuD>uFD.wJ.ylR HI Project td. (3) cg (1) 

rR*hRxD.uhReD>cdu>h*DR (Physical Rehabilitation) (2) ‘fod;ySRuhySRuGJ.oh.wz.y.CkmvX 

ySRw0Xuoht*D> (Disability and Social Inclusion) (3) [h.yDngb.C;rh.yd> (Mine Risk 

Education) ‘fod;ySRuhySRuJG.oh.wz.y.CkmvXySRw0Xtusguoht*D>M.vd.b.0J KRC t 

w>[h.ul.wz.vDRI 

 

  

 



                   
                                     

ZGefv -2753 

 

   c&pfoU&mZf 2014/ u&ifESpf 2753 w0ufusdK;aeyg+yD;? ESpfv&moDrsm;vnfywfvsuf&Sd 

onf? ESpfv&moDtwGufysif;&djcif;qdkonfrSmr&Sdyg? usEkfyfwdk@ 'kQonfrsm;twGufom wcgw&H+iD;aiG@rd 

ouJhodk@cHpm;ae&ygonf? odk@twGufa=umifh usEkfyfwdk@tm;tpOfojzifh ulnDrpae=uaomolrsm;vnf; ul 

nDrSKtwGuf+iD;aiG@vmrnfudkjiif;y,fp&mr&Sdyg? odk@ygaomfvnf;vlom;csif;pmemrSKa=umifh ulnDapmifh 

a&SmufrSKpuf,œ&m;vnfywf+rJvnfywfaeojzifhusEkfyfwdk@twGuf 0rf;omp&mwckjzpfaeygonf? odk@aomf 

ta=umif;trsKd;rsKd;a=umifh pm;eyf&dQmtaxmuftyHhavsmhenf;vmojzifh vltcsKd@.nnf;jiLrSK onfpcef; 

tkyfcsKyfuGyfuJolrsm;tm; pdwftaESmifht,Sufjzpfapygonf? pcef;aumfrwDrsm;onf olwdk@uJhodk@yif 'kQ 

onfrsm;jzpf=uonfhtwGufbmr#rulnDEkdifyg? tb,fa=umifh taxmuftyhHavsmhenf;vm&onfht 

a=umif; ESifh rnfodk@touf&Sifaexdkif&rnfudkom&Sif;vif;ajym=um;ae&ygonf? 

 ,ck*|efrdk;&GmoGef;ae+yD? jrufyifaygif;yifyef;rmvmESifh obm0aygufyifrsm;pdrf;pdkvef;qef; 

vsuf&Sdonf? v,form;rsm;ESifh aygif;ckwf,mvkyfolrsm;tvkyfcGifodk@jyefvnf0ifa&mufvm+yD? olwdk@tm; 

0rf;omaysmf&$ifvsufvkyfudkifaeonfhtvkyfrsm;tay: tusKd;aus;Zl;rsm;cHpm;&&Sd&efqüjyKrdygonf? quf 

pyfrSKt& olwdk@a=umifhusEkfyfwdk@tpm;tpmrsm; &&Sdae=uygonf? aiGa=u;rnfI rnfr#&Sdygaomfvnf; p 

yg;r&Sd/ pm;p&mr&Sdv#if usEkfyfwdk@touf&SifaexdkifEkdifygrnfvm;? olwdk@tm;vnf; vGefpGmwefbdk;xm;+yD; 

aus;Zl;wifvsuf&Sdygonf? 

 TvtwGif; jrifawG@ae&onfhtjcm;pdrf;vef;pkdajyonfht&mwckrSmuav;oli,frsm;/ vl 

i,frsm; ynmoif,l&efpmoifausmif;odk@jyefvm=ujcif;jzpfonf? usEkfyfwdk@od=uonfhtwdkif;twwfynm 

&SmazGjcif;onf opfwyif.tjrpfuJhodk@cg;+yD; twwfynm&&Sdjcif;onfcsKd+rdefonfhopfoD;uJhodk@jzpfygonf ? 

xdk@a=umifhausmif;olausmif;om;rsm;onf csKd+rdefonfhynm. toD;udkqGwfcl;&ef pmoifcsdefumvt 

wGif;tcuftcJrsm;ESifh +iD;aiG@rSKrsm;udk}uKd;pm;+yD;&ifqdkifwGef;vSefvsuf&Sdonf? ynma&;u¾rS tultnD 

ay;olrsm;tm; rsm;pGmaus;Zl;wifygonf? 

 uBmh'kQonfae@wGif usEkfyfwdk@u&if'kQonfpcef;tm;vkH;rSvnf; uBmh'kQonfae@*k%f 

jyKyGJtcrf;tem; jyKvkyfusif;yygonf? 'kQonfae@*k%fjyKyGJtcrf;tem;jyKvkyf&jcif;onf tvkyfrvkyf&bJ 

tvum;rSefrSefpm;ae&onfhtwGuf 'kQonfpcef;wGif aysmfarGŒjyD;woufvkH; aexdkif oGm;rnfhoabm 

r[kwfbJ usEkfyfwdk@.ae&if;a'oESifh jzwfoef;vm&rSKrsm;udk jyefvnftrSwf&ap&efESifh tem*gwfaexdkif 

rSKtwGuf }uKdwifjyifqifrSKjyKvkyf&efomru tbufbufrSulnDapmifha&Smufolrsm;. aus;Zl;w&m;udk 

od&Sd&eftwGufvnf;jzpfygonf? 

 rl;,pfaq;0g;wdkufzsufa&;ae@vnf;jyKvkyfygonf? 'kQonfpcef;rSmaeaomfjim;vnf; trsKd; 

rsKd;aomta=umif;t&mrsm; qdkufa&mufEdkifygonf? wtlwkHqif;r[kwfonfhuGJjym;aom om;i,forD; 

i,frsm;jzpfI ig;ckH;rwaumifa=umifh wavSvkH;ykyfonfh tjzpfvnf;&Sdygonf? usEkfyfwdk@ todkuft0ef; 

wGiftaumif;&SdouJhodk@ tqdk;vnf;&Sdwwfygonf? usEkfyfwdk@tm; au|;arG;apmifha&SmufonfomruoGef 

oifqkH;r+yD; aumif;aomvrf;!$efrSKay;jcif;onf enf;onfhaus;Zl;r[kwfyg? 

mailto:odk@aomf%20ta=umif;trsKd;rsKd;a=umifh%20pm;eyf&dQmtaxmuftyHhavsmhenf;vmojzifh%20vltcsKd@.nnf;jiLrSK
mailto:odk@aomf%20ta=umif;trsKd;rsKd;a=umifh%20pm;eyf&dQmtaxmuftyHhavsmhenf;vmojzifh%20vltcsKd@.nnf;jiLrSK


 usEkfyfwdk@'kQonfrsm;ESifhywfoufonfhvlwdkif;/ tzGJ@tpnf;wdkif;tm;aus;Zl;wifvsuf&Sdyg 

onf? um,cGeftm;/ 0dnmOfcGeftm;tjynfht0jzifh a&S@quftwlwuGav#mufvSrf;Ekdifygapa=umif; 

aemufqkH;taejzifh qkrGefaumif;awmif;vdkufygonf? 

 

 

 

u&if'kQonfaumfrwD. vSKyf&Sm;rSKESifhowif; 

ZGefv - 2753 

  

 3§6§2014 - RTP (Right to Play) rS KRC wGJbuftwGif;a&;rSL;ESifh KRC &kH;wGifvma&mufawG@qkHcJh 

ygonf? pmoifaeaomq&m/rrsm;twGuf oifwef;ay;&eftpDtpOfwckukd xyfrHjyK 

vkyfoGm;rnfjzpfa=umif; ajymqdkaqG;aEG;oGm;ygonf? 

 

 3§6§2014 - KRC 'kOUX/ usef;rma&;rSL;ESifh PSO wdk@ LAC ESifhoGm;a&mufawG@qkHcJhygonf? 

ta=umif;&if;rSmu&if'kQonfaumfrwD.pnf;rsOf;(39)csufudk jyefvnfjyifqifa&; 

om;&eftwGufjzpfonf? 

 

 4§6§2014 - KRC 'kOUX ESifh PSO wdk@ r,fvpcef;&kH;odk@oGm;a&muf+yD; pcef;abmf'gaqmifaumfrwD/ 

abmf'gaqmifrSL;/ TBC ESifhawG@qkHaqG;aEG;cJhonf? ta=umif;&if;rSm 2014 ckESpfwGif 

abmf'gaqmifrsm;twGuftpDtpOfrsm;ESifhvkyfaqmifrSKrsm;ta=umif;wdk@jzpfonf? 

 

 9§6§2014 - KRC wGJbuftwGif;a&;rSL;ESifhusef;rma&;rSL;wdk@ UNHCR &kH;wGif PWG (Protection 
Working Group) tpnf;ta0;wufa&mufcJhygonf? 4if;tpnf;ta0;wGif uav;um 

uG,fa&;ta=umif;/ zdk/r qdkif&mOya'axmufyHhulnDrSK/ pcef;pDpOftkyfcsKyfa&;/ ae&yf 

jyefoGm;a&;/ wwd,EkdifiHodk@oGm;a&mufjcif; pcef;tjyif&Sd vlOD;a&pm&if;ESifh taxG 

axGta=umif;t&mrsm;udkajymqdkaqG;aEG;cJh=uygonf? 

 

 

 16§6§2014 - KRC 'kOUX/ HI (Handicap International) / pcef;aumfrwDESifhZkHaumfrwDrsm; r,fvp 

cef;&kH;wGifawG@qkHaqG;aEG;cJh=uonf? ta=umif;&if;rSm MRE (Mine Risk Education) a0;  

7eftwGufyl;aygif;vkyfaqmif&efenf;vrf;b,fvdk&SmrvJ/ 4if;tpDtpOfjzpfajrmuf&ef 

twGuftm;vkH;oabmwlnD+yD;/ vkyfief;pOfwck+yD;wcktpDtpOfwusjzpf&efuwday; 

vkyfaqmif&ef Workshop wdkjyKvkyfoGm;cJhygonf? HI rSay;aomowif;rSm/ SE (Special 

Education) tpDtpOfjzpfonf? 4if;tpDtpOfrSm KWO rSoabmrwlyg? KWO .ajym 

=um;csuft&/ 4if;vkyfief;pOfrsm;xyfaeonfhtwGufjzpfonf? HI rSvnf; 4if;vkyfief; 

pOfrsm;onfrwlnDyg? KWO rS rvkyfaomtjcm; axmufyHhrSK vkyfief;om jzpfonf? 

KWO rS uav;rdbrsm;tm; HI . vkyfaqmifrSKESifh axmufyHhrSKudk r,l&ef ajymonf? 

HI wm0efcHuvnf; KWO onfuav;rsm;vdktyfaomulnDaxmufyHhrSKudk vma&muf 



&,l&eftwGuf [ef@wm; aejcif;jzpfonf? xdk@a=umifhtxufyg ta=umif; t&mESifh 

ywfoufI KRC pcef;aumfrwDrsm;ulnDay;&eftwGufjzpfonf? 

 

 19§6§2014 - KRC a&;&mrSL;ESifh usef;rma&;rSL;wdk@ (Mediation and Arbitration Team) r,fvpcef;&Sd 

MAT &kH;cef;wGif tpnf;ta0;wufa&mufcJhygonf? 4if;tpnf;ta0;wGif MDRG 
(Mediation and Dispute Resolution Guidelines) udk (Pilot) tjzpfr,fvpcef;wGif (6) 

vtokH;jyK&efowfrSwfcJhygonf? 4if;owfrSwfcsufjynfh+yDjzpfaomfvnf; tajctaet 

&a&S@quf (3) vtokH;jyK&ef (ZlvdkifrSpufwbFm 14 &uftxd) ajymqdkaqG;aEG;oGm;cJh 

onf? 4if;ajymqdkaqG;aEG;yGJwGif toufrjynfhvli,frsm; rl;,pfaopmrsm;aomufokH; 

jcif;jzifh pnf;rsOf;/ pnf;urf;rsm;udk ydkrdkcsKd;azgufvma=umif;ESifh trsKd;orD;i,frsm; rdrd 

cým udk,fudk zsufqD;jcif;/ rl;,pfaq;0g;okH;pGJ/ a&mif;csrSKrsm;vmjcif;wdk@jzpfonf? 4if; 

tpnf; ta0;udk KRC / pcef;aumfrwD/MAT/ pcef;OUX&yfuGufrSL;/ vkH+cHKa&;/ CBOs 

KWO ESifhbmoma&;acgif;aqmifrsm; wufa&mufcJhygonf? 

 

 27§6§2014 - KRC twGif;a&;rSL;/ usef;rma&;rSL; ESifhynma&;rSL;wdk@ UNHCR (jrefrmjynf) ESifh r,f 

vpcef;&kH;wGifawGŒqkHcJhygonf? 4if;tpnf;ta0;wGif pcef;aumfrwD/ bmoma&; 

acgif;aqmifrsm;/ CBOs acgif;aqmifrsm;vnf;yg0ifcJhygonf? 4if;tpnf; ta0;wGif 

UNHCR rSxdkif;EkdifiHwGif&Sdaom 'kQonfrsm;. tajctaersm;udkod&Sdap&efjzpf onf? 

 

 30§6§2014 – KRC twGif;a&;rSL;/ ynma&;rSL;/ usef;rma&;rSL;ESifh toufarG;0rf;ausmif;wm 

0efcHwdk@onf HI ESifhoGm;a&mufawG‹qHkcJhjyD; HI . xdkif;EdkifiHtwGif; wm0ef,lvkyf 

aqmifaeonfh HI Project (3) ckudk wifjycJhygonf? 4if; (3) ckrSm (1) &kyfydkif;qdkif&m 

jyefvnfjyKjyifjcif;/ (2)roefpGrf;olrsm; vlxktwGif;yg0if vmEdkifap&ef/ (3) rdkiff;tœ&,f 

ynmay;jcif;tjyif roefpGrf;olrsm;vlxktwGif; yg0ifvmEdkifap&eftwGuf KRC . 

t}uHrsm;udkvdktyfa=umif;wifjycJhygonf? 



คณะกรรมการผู้หลีกภยัชาวกะเหร่ียง 

รายงานข่าวสารและกิจกรรมความเคลื่อนไหว 

เดือนมิถุนายน ๒๕๕๗ 

 

ปี ๒๐๑๔ ได้ผา่นไปแล้วคร่ึง (ปีกะเหร่ียง ๒๗๕๓) วนัเวลาได้ผา่นมาและผา่นไปเร่ือยๆ และเราผู้ลีภ้ยัตา่งเหน็ด

เหน่ือยในการรอคอย เพราะฉะนัน้เราก็เช่ือวา่ผู้ให้ความช่วยเหลอืเราทัง้หลายคงจะเหน็ดเหน่ือยไมน้่อยเลยทีเดียว แต่

อยา่งไรก็ตามเราเป็นมนษุย์ด้วยกนัมีใจเป็นหว่งเป็นใยกนัจึงมีความช่วยเหลอืคุ้มครองเราอยูไ่มเ่คยขาดและก็ท าให้เรามี

ความสขุกบัสิง่เหลา่นีเ้ช่นกนั แตส่ าหรับบางคนแล้วความช่วยเหลอืได้ลดลงด้วยหลายเหตผุลจึงท าให้มีเสยีงโอดครวญ

และท าให้กระทบจิตใจของผู้น าศนูย์อพยพของพวกเขาเอง ผู้น าศนูย์อพยพก็เป็นแคเ่พียงผู้ลีภ้ยัคนหนึง่จึงไมส่ามารถช่วย

อะไรพวกเขาได้ จะได้ก็เพียงแคอ่ธิบายให้พวกเขาเข้าใจวา่ควรจะมีชีวิตอยูอ่ยา่งไร 

ในเดือนกรกฎาคมนีก็้เป็นเดือนแหง่ฤดฝูน แผน่ดิน ณ ตอนนีก็้เต็มไปด้วยสเีขียวขจี ชาวเกษตรก รตา่งได้เร่ิมลง

มือเก็บกวาดถางหญ้าในไร่นา เราก็ขออวยพรให้พวกเขาจะมีความสขุช่ืนชมยินดีและได้รับผลประโยชน์จากสิง่ที่พวกเขาได้

ท า ถ้าจะให้ดดูีๆเราก็ได้บริโภคสิง่ที่พวกเขาได้ลงมือท า ถึงแม้เราจะมีเงิ นมากมายเหลอืล้น แตถ้่าไมม่ีข้าวสาร ไมม่ีอาหาร 

เราจะมีชีวิตอยูไ่ด้อยา่งไร ฉะนัน้เราขอขอบคณุและขอยกยอ่งให้เกียรติแกช่าวเกษตรกรเหลา่นี ้

และการเจริญเติบโตอีกอยา่งในช่วงนีค้ือเราจะเห็นเด็กๆและวยัรุ่นได้เปิดเทอม ได้กลบัมาเรียนกนัแล้ว อยา่งทีเรา

ทกุคนทราบวา่การศกึษานัน้ก็เปรียบได้กบัต้นไม้ใหญ่มีรากที่ขมและมีผลที่หวานฉ ่า ด้วยเหตนุีน้กัเรียนทกุคนตา่งได้

พยายามที่จะเป็นผลที่มีรสชาติดี พยายามฝ่าฟันอปุสรรค ความง่วงนอนในการเรียนการสอน   เราต้องขอขอบคณุ

ผู้สนบัสนนุด้านการศกึษาทกุๆทา่น  

ในช่วงวนัผู้ลีภ้ยัโลก เราคณะกรรมการผู้ห ลกีภยัก็ได้จดังานฉลองวนัผู้ลีภ้ยัโลกในศนูย์อพยพทกุศนูย์ ในการ

ฉลองวนัผู้ลีภ้ยัโลกนีไ้มไ่ด้มีความหมายวา่เราเป็นคนท่ีไมม่ีอะไรท าและเราจะมีความช่ืนชมยินดีที่จะอยูใ่นศนูย์อพยพ

ตลอดชีวิต แตเ่ป็นการระลกึวา่เราเป็นใครมาจากไหนและเราควรจะต้องเตรียมตวัอยา่งไรบ้างในการ ตดัสนิใจในอนาคต 

และรู้จกัที่จะขอบคณุผู้ที่มีภาระใจให้การช่วยเหลอืสนบัสนนุเรามาในทกุๆด้านตลอดมา 

และได้มีการจดังานวนัตอ่ต้านอบายมขุตา่งๆ ถึงจะอยูใ่นศนูย์อพยพก็จริงเร่ืองหรือของที่ไมก็่เข้ามาได้ เราเป็น

เด็กหลายพอ่พนัธ์แม ่เช่นปลาเนา่ตั วเดียวก็เนา่ทัง้คลอง เร่ื องเหลา่นีม้ีขึน้ เร่ืองเลวร้ายและปัญหาก็ยอ่มเกิดขึน้มาในหมู่

ของเรา ให้อาหารการกินไมพ่อ ยงัต้องให้ความรู้ ให้ค าแนะน าปรึกษาในหลายๆด้านน่ีเป็นประโยชน์ที่ยิ่งใหญ่มาก ส าหรับ

เราทกุคน 

ขอขอบคณุและขออวยพรให้กบัทกุทา่นทกุกลุม่ที่ให้ความช่วยเหลอืและเก่ียวข้องกบัผู้ลีภ้ยั เราจะเดินตอ่ไป

พร้อมกนัด้วยความยินดีและเต็มไปด้วยกายใจที่แข็งแรง 

 

 



กิจกรรมและความเคลื่อนไหวของ 

เดือนมิถุนายน ๒๕๕๗ 

 

๓.๖.๒๐๑๔ – RTP (Right To Play) ได้มาประชมุกบัเลขาธิการร่วมของ KRC ที่ส านกังาน KRC หารือเก่ียวกบัเร่ืองการ

ด าเนินการในการจะให้การอบรมส าหรับคณะครูที่สอนในโรงเรียนทกุทา่น 

๓.๖.๒๐๑๔ – รองประธาน ผู้ประสานงานด้านสขุภาพและ  PSO หนึง่คนของ KRC ไปประชมุกบั LAC เพื่อหารือเร่ืองการ

แก้ไขข้อกฎระเบียบของผู้ลีภ้ยัที่มีทัง้หมด ๔๙ ข้อ ที่ส านกังาน LAC 

๔.๖.๒๐๑๔ - รองประธานและ PSO หนึง่คนของ KRC ได้ประชมุกบัคณะกรรมการหอพกัและหวัหน้าผู้ดแูลหอพกัในศนูย์

อพยพและ TBC ประชมุหารือเก่ียวกบัเร่ืองการจดัการและหน้าที่ความรับผิดชอบของหอพกัทัง้หลายในปี ๒๐๑๔ ที่

ส านกังานคณะกรรมการศนูย์อพยพแมห่ละ 

๙.๖.๒๐๑๔ – เลขาธิการร่วมและผู้ประสานงานด้านสขุภาพของ KRC ไปประชมุ PWG (Protection Working Group) 

เป็นการประชมุเก่ียวกบัเร่ืองการคุ้มครองเด็ก ความรุนแรงทางเพศ การให้ความช่วยเหลอืด้านกฎหมาย การปกครองศนูย์

อพยพ เร่ืองการกลบัไป เร่ืองการไปประเทศที่สาม เร่ืองจ านวนคนที่อยูน่อกศนูย์อพยพและอืน่ๆ ที่ส านกังาน UNHCR 

๑๖.๖.๒๐๑๔ - รองประธานคณะกรรมการของ KRC, HI, คณะกรรมการศนูย์อพยพและผู้น าเขตศนูย์อพยพ ได้ประชมุกนั

ที่ศนูย์อพยพแมห่ละปรึกษาหารือเร่ืองการจะให้MRE (Mire Risk Education) และมีการท า Workshop สัน้ๆในการหา

แนวทางวา่ควรจะมีการจดัอยา่งไร ทกุคนมีค วามเห็นตรงกนัและเร่ิมมีการด าเนินการทีละขัน้ตอน ได้ตกลงกนัวา่จะเร่ิมที่

คณะกรรมการศนูย์อพยพ ผู้น าเขต ผู้น าหมู ่และร่วมด้วยประชาชนทัง้หลาย ทาง HI ได้รายงานวา่โครงการ SE (Special 

Education ที ่HI ได้จดัท านัน้ทาง KWO ไมอ่นญุาตให้มีการจดัท าขึน้ และ KWO ได้กลา่ววา่เกรงจะเป็นการท าที่มนัซ้อน

กนั แตท่าง HI กลา่ววา่ไมใ่ช่โครงการเดียวกนั และเป็นสิง่ที่ KWO ไมไ่ด้ให้ความช่วยเหลอือยู ่เพราะฉะนัน้ทางองค์กร

ผู้หญิงเลยได้ประกาศให้กบัทางผู้ปกครองเด็กวา่ไมต้่องไปรับการบริการท่ีทาง HI ได้เตรียมเอาไว้ ทาง HI เลยได้กลา่วหา

วา่ KWO ขดัขวางการให้ความช่วยเหลอืกบับคุคลที่ต้องการและเด็กทัง้หลาย และได้ขอทาง KRC กบัทางคณะกรรมการ

ศนูย์อพยพช่วยเหลอืในเร่ืองนีด้้วย 

๑๙.๖.๒๐๑๔ – ผู้ประสานงานด้านการปกครองและด้านสขุภาพของ KRC ไปประชมุที่ส านกังาน MAT ในศนูย์อพยพแม่

หละหารือกนัในเร่ืองของ MDRG (Mediation and Dispute Resolution Guidelines)โครงการน าลอ่งในเร่ืองของการ

ใช้คูม่ือการไกลเ่กลีย่และการระงบัข้อพิพาทได้ผา่นไปแล้วหกเดือนตามที่ศนูย์อพยพ M2 ได้วางเอาไว้ ฉะนัน้ได้มีการดจูาก

สถานการณ์แล้ววา่จะใช้คูม่ือนีไ้ปอีกเป็นเวลาสามเดือนคือจาก เดือนกรกฎาคมถึงวนัท่ี ๑๔ เดือนกนัยายน จากมีการลง

ความเห็นในท่ีประชมุครัง้นีไ้ด้มีการรายงานเพิ่มเติมในด้านปัญหาที่เกิดขึน้วา่ มีเด็กวยัรุ่นท่ียงั ไมบ่รรลนุิติภาวะได้ท าผิด

กฎหมายเพราะการใช้อบายมขุตา่งๆ เด็กผู้หญิงท าร้ายตวัเอง การใช้อบายมขุท าให้มีคนได้รับผลกระทบเพิ่มขึน้ ผู้ เข้าร่วม

ประชมุในครัง้นีม้ี KRC  ๒ คน, ศนูย์อพยพ ๒ คน, MAT ๒ คน, ผู้น าเขต ผู้น าหมู ่เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภยั CBOs, 

KWO และผู้น าด้านศาสนาทัง้หลาย 



๒๗.๖.๒๐๑๔ – เลขาธิการ ผู้ประสานงานด้านการศกึษาและด้านสขุภาพของ KRC และ UNHCR จากประเทศพมา่ ได้มา

ประชมุกบั KRC คณะกรรมการศนูย์อพยพ ผู้น าด้านศาสนาและผู้น าองค์กรชมุชน (CBOs) ทัง้หลาย ที่ศนูย์อพยพแมห่ละ 

ทางด้านพวกเขาอยากทราบเก่ียวกบัสถานการณ์ความเป็นอยูข่องผู้ลีภ้ยัในประเทศไทยวา่เป็นอยา่งไรบ้าง 

๓๐.๖.๒๐๑๔ - เลขาธิการ ผู้ประสานงานด้านการศกึษา ด้านสขุภาพและด้านสมัมาชีพของ KRC ได้ไปประชมุกบั HI และ 

HI ได้รายงานถึงการท างานตา่งๆขององค์กรในประเทศไทย HI มีโครงการอยู ่๓ โครงการด้วยกนัคือ (๑) โครงการการฟืน้ฟู

สมรรถภาพทางด้านร่างกาย (๒) โครงการเพื่อคนพิการจะร่วมกบัคนในสงัคมได้ (๓) ให้ความรู้ด้านความเสีย่งของระเบิด 

เพื่อท่ีจะให้พี่น้องที่เป็นคนพิการทัง้หลายอยูร่่วมกบัคนในสงัคมได้ จึงมาขอ KRC ที่จะให้ค าปรึกษาตา่งๆในเร่ืองนี ้
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